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ಹಂದ ಒಬĽ ವŀಪಾರ ಇದ್ದನ. ಅವನ ಹತĶರ ಅವನ ಗಳಿಸಿದ್ದಲ್ಲದ
ಅವನ ಹರಯರು ಗಳಿಸಿಟı ಅಪಾರ ಸಂಪತĶ ಇತĶ. ಅವನ

ತಂಬ ಉದರಯಾಗದ್ದ. ಆ ವŀಪಾರ ಯಾವಗಲೂ ಅಸಹಾಯಕರಗೆ
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತĶದ್ದ. ಆದರ ಔದಯಣದ ದುರುಪಯೋಗ
ಮಾಡಿಕಳńವವರೋ ಹಚĬಗದ್ದರು. ಪŁತದನ ಅನೋಕ ಮಿತŁರು ಅವನ ಮನಗೆ
ಬಂದು ಉಂಡು ತಂದು ಹೋಗುತĶದ್ದರು. ಹೋಗುವಗ ಅವನನĺ
ಕಂಡಾಡಲು ಮರಯತĶರಲಲ್ಲ, ಅವನನĺ ಸಂತೋಷಪಡಿಸಿ, ತಮĿ
ಕಲಸವನĺ ಸಧಿಸಿಕಳńತĶದ್ದರು. ಅವರಲŃ ಅನೋಕರು ಸŅರ್ಣ ಹಾಗೂ
ಆಶಬುರುಕರು ಇದ್ದರು.

ಆ ವŀಪಾರಯ ಬಹಳ ಬುದĹವಂತನ ಆಗದ್ದ. ಅವನ ತನĺ ಮಿತŁರ
ನಜವದ ಸŅರೂಪ ತಳಿಯಲು ಕಾತರನಾಗದ್ದ. ಅಂತಯೋ ಒಂದು ದನ
ಅವರನĺ ಪರೋಕ್ಷಿಸುವ ನಶĬಯ ಮಾಡಿದ.

ದನವೂ ತನĺ ಬಳಿ ಬರುವ ಆ ಎಲ್ಲ ಮಿತŁರನĺ ಭೋಜನಕೂಟಕħ
ಆಮಂತŁಸಿದನ. ನತŀದಂತ ಈ ದನವೂ ತೃಪĶಯಾಗುವಂತ ಉಂಡು ಅವನ
ಗುಣಗಾನ ಮಾಡತಡಗದರು. ಸಮಯ ಸಧಿಸಿ ವŀಪಾರ ಹೋಳಿದ
‘ಮಿತŁರೋ, ನಮಗೊಂದು ಮಾತ ಹೋಳಬೋಕಾಗದ. ಇಂದು ರಾತŁ ಕಲವು
ದರೋಡೆಕೋರರು ನನĺ ಮನಯ ಮೋಲೆ ದಳಿ ಮಾಡಿ ನನĺನĺ ಕಂದು
ನನĺ ಸಂಪತĶನĺ ಅಪಹರಸಬೋಕಂದು ಹಂಚು ಹಾಕದĸರಂದು ನನಗೆ
ತಳಿದುಬಂದದ’.

ವŀಪಾರಯ ಮಾತಗಳನĺ ಕೋಳತĶದ್ದಂತ ಎಲ್ಲ ಮಿತŁರಗೆ ಆಶŅಯಣವೂ,
ಭಯವೂ ಆಯಿತ. ಬದರದ ಜಿಂಕಯಂತ ಅವರು ಪರಸĻರ ಮುಖ
ನೋಡತಡಗದರು. ಎಲ್ಲರ ಮುಖದ ಮೋಲೆ ಪŁಶĺಯ ಚಿಹĺ ಮೂಡಿತ.
ವŀಪಾರ ಮುಂದ ಹೋಳತಡಗದ, ‘ಬಂಧುಗಳೋ, ನೋವಲ್ಲ ನನĺವರು. ಈ
ಸನĺವೋಶದಲŃ ನನĺ ಹಾಗೂ ನನĺ ಸಂಪತĶನ ರĔಣೆಯ ಭಾರ ನಮĿದು.

ನೋವಲ್ಲರೂ ಜವಬĸರಯನĺ ನವಣಹಸುವಿರಂದು ನಾನ ನಂಬಿದĸೋನ.
ಇಂದು ರಾತŁ ನೋವಲ್ಲ ಇಲŃಗೆ ಬನĺ, ನಾವಲ್ಲರೂ ಒಟıಗೆ ಸೋರ ಆ
ದರೋಡೆಕೋರರನĺ ಹಡಿಯೋಣ’.

ಈ ಮಾತನĺ ಕೋಳಿ ‘ಅವಶŀವಗ ಬರುತĶೋವ. ನಮĿ ಹಾಗೂ ನಮĿ
ಸಂಪತĶನ ರĔಣೆ ಮಾಡುತĶೋವ’ ಎಂದರು ಎಲŃ ವŀಪಾರಗಳ. 

ರಾತŁಯಾಯಿತ. ಆದರ ನರಾರು ಮಿತŁರಲŃ ಕೋವಲ ಇಬĽರು
ವŀಪಾರಯ ರĔಣೆಗೆ ಬಂದದ್ದರು. ಇದರಂದ ಈ ವŀಪಾರ ಒಂದು
ನಣಣಯಕħ ಬಂದ. ಇಷı ಮಿತŁರಲŃ ಇವರಬĽರೋ ನಜವದ ಮಿತŁರು.
ಉಳಿದವರು ಸŅರ್ಣಗಳ ಹಾಗೂ ಸಮಯ ಸಧಕರು ಎಂಬ ವಿಚರ
ವŀಪಾರಗೆ ಮನದಟıಯಿತ. ಗೆಳತನದ ಪರೋಕ್ಷಿ ನಜವಗ ಸಂಕಟ
ಸಮಯದಲŃ ಆಗುತĶದ ಎಂದು ತಳಿದುಕಂಡಿದ್ದ ಆ ಜಾಣ ವŀಪಾರ.

- Ħಕಾಂತ ಹಾದಿಮನಿ,  ಶಿರಹಟı 

ಕೋಗಲೆ  ಕೋಗಲೆ 
ಜಾಣ ಪುಟı ಕೋಗಲೆ !
ಮಧುರ ಕಂಠ ಹೋಗೆ ಬಂತ ?
ನನಗೂ ಗುಟı ಹೋಳಲೆ! 

ಹಾಡುತಾ ನಲಯತರುವ
ಮರಕೂ  ಮರಕೂ ಜಿಗಯತಾ 
ಎಳಯ ಮಾವಿನ ಚಿಗುರು ಹೋರ
ಸರಗಮಪದನ ಉಲಯತಾ

ವರುಷಪೂರಾ ಮೌನವಗ
ಎಲŃ ನೋನ ಅಡಗುವ ?   
ಹರುಷ ರಾಗ ಕೋಳಲು
ಹುಡುಕ ನಾನ ಸೋಲುವ !

ಕುಹೂ ಕುಹೂ ಎನವಯೋ
ಚಿಕħವŅ ಎಂದು ಕರವಯೋ 
ಪಂಚಮದ ಇನದು ದನಗೆ 
ಮೂಕವಯĶ ಲೋಕವು 

ಋತ ರಾಜ ಬರುವನ
ತಡಿಸಿ ಮರಕħ ಚಿಗುರನ 
ಚೈತŁಬಂದ ಹಗĩನಂದ 
ತರದು ಮೌನ ಹಾಡುವ 

ಕಾಗೆಯಿರದ ಸಮಯದ
ಮೊಟıಯಿಟı ಓಡಲು 
ಎಳಯ ಮರಯ ಅಟıಲು
ಪರಪುಟıನಾಗ ಬಳವ 

ಹಾಡಿ ಹಾಡಿ ಕಲಸು ಬ
ನಮಗೂ ಒಂದು ರಾಗವ !
ನನĺ ನೋಡಿ ನಲವವು 
ಮರತ ವಣಣಭೋದವ !!

– ಚಂದŁೇಗೌಡನಾರಮĺಳń,
ಅರಸೇಕೆರೆ 


